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CPABHUTEJIBHAS TUNIOJIOT USI IPEIJIOKEHUIA
B PYCCKOM U AHTJIMICKOM SI3bIKAX B ACIIEKTE PKH

Anmatickutl 20cyoapcmeeHublll nedazocuyeckull yuusepcumem, 2. bapuayn, Poccus

AHHOTauMs. B cTtathe paccMaTpuBarOTCs TUIBI IPEUIOKEHUH B PYCCKOM M aHIVIMHCKOM SI3bIKaX
C TMMO3UIUHA KOMMYHUKaTHBHOTO, CTPYKTYPHOTO M CEMAaHTHYECKOTO ACIIEKTOB, BAKHBIE B PaMKax IIPEIo-
nasanust PKI. Poct mHTEpeca aHIIIOrOBOPSIINX K H3YYEHUIO PYCCKOTO sS3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO Tpedy-
eT OIpeAeNieHUs M CHCTEMaTH3allMM CXOJCTB U PA3IUUUNl MEXKAY POIHBIM S3BIKOM (BTOPBIM POIHBIM
SA3BIKOM HJIN ﬂSbIKOM-HOCpe}IHI/IKOM) 1 U3ydacMbIM. B paGOTe BBIYJICHAKTCA THIIOJIOTUYCCKHE COOTBCT-
CTBUA B NPEHAJIOKCHHUAX B paCCMAaTprUBACMBIX A3bIKAX, KOTOPLIC CHOCO6HI)I OINITUMU3UPOBATHL U MHTCHCH-
¢unupoBats mpouecc 00y4eHHs aHIJIOrOBOPSALIMX PYCCKOMY S3bIKY Kak MHOCTpaHHOMY. Ompenensercs,
YTO KOMMYHUKATHUBHBIC TUIIbL HpGI[JIO)I(eHI/Iﬁ B paMKax TpagulIUOHHBIX KJ'I&CCI/I(I)I/IK&HI/II?I SABJIAOTCA UICH-
TUYHBIMH B PYCCKOM M QHTJIMICKOM S3bIKax; B paMKaX CEMaHTHYECKOTO aclekTa HaOiogaercst 0oJbioe
KOJIMYECTBO CXOJHBIX CTPYKTYP: 3K3HCTCHIMOHAIBbHBIE, CTaTalbHBIC, AKIMOHAIbHBIC IPEUIOKCHUS.
CTpyKTypHBIE THITBI TIPEUIOKEHUI, C OJHOW CTOPOHBI, IEMOHCTPHPYIOT COBIIA/ICHHE 10 HOMEHKJIATYypeE,
C JIpyTOH, ITOKa3bIBAIOT CaMble CYIIECTBCHHBIC OTJIMYMS B paCCMaTPHBaEMbIX s3bIKax. OTMedaeTcs, 4To
B 000MX SI3BIKAX €CTh IIPOCTHIE, CIOXKHBIE U OCIIOKHEHHBIC MIPEAT0KEHHS U THITBI MIPEATIOKESHUN B [IEJIOM
COBIIAJIAIOT. ABTOP CTaThbH OIPEAEIACT M CUCTEMAaTHU3UPYeT OTIWYMSA B CHHTAaKCHYECKHMX CTPYKTypax
JIBYX SI3BIKOB C LIENBIO IPEIBOCXUINEHHS OMIMOOK, KOTOPBIE MOTYT BO3HHKHYTh Ipu m3ydyeHnn PKU
AHTJIOTOBOPAIIUMU. OCHOBHBIMU OTJIIMYUAMU, KOTOPBIC TpCGyIOT MPUCTAJILHOI'O BHUMaHUS MperogaBaTe-
11 PKU, gBnstoTCS: OAHOCOCTABHBIE MPEUIOKEHHS B PYCCKOM SI3BIKE; J€EIpUYacTHBIE U MPUYACTHBIC
O60pOTLI; CJIOXKHBIC MPEATIONKCHUA C NPHUIAATOYHBIM JOMNOJHUTEIbHBIM, NPUIATOYHBIMH BPEMCEHU, YCJI0-
BUs, MECTa U LCIIHU, C NMPUAATOYHBIMU CPAaBHUTCIBHBIMU,; MOPAAOK CJIOB (OCO6CHHO TJIaBHBIX lI.]'IGHOB)
B MMPCAJIOKCHUU.
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Abstract. The article studies the types of sentences in Russian and in English in communicative,
structural and semantic aspects that are important in teaching Russian as a Foreign Language. The grow-
ing interest of English speakers in learning Russian as a foreign language requires identifying and sys-
tematizing similarities and differences between their native language (second mother tongue or interme-
diary language) and the target language. This paper singles out typological correspondences between the
sentences in Russian and in English, which enable a teacher to optimize and intensify the process of
teaching English speakers Russian as a Foreign Language. The author outlines that the communicative
types of sentences in the traditional classifications are identical in Russian and English. According to the
semantic aspect, there is a large number of similar structures: existence, state, action sentences. The struc-
tural types of sentences, on the one hand, demonstrate some similarities, on the other hand, show the most
significant differences in the two languages. There are simple and complex sentences, and syntactic com-
plexes in both languages, and the types of sentences are generally the same. The author of the article finds
and systematizes the differences in the syntactic structures of the two languages in order to anticipate errors
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that English speakers may have when studying Russian as a foreign language. The main differences that
require the teacher’s attention are one-member sentences in Russian; verbal phrases; object clauses; com-
plex sentences with clauses of time, condition, place, purpose, comparison; the order of words in a sen-
tence (mainly the principal members).

Keywords: sentence, Russian language, English language, English-speaking person, Russian as
a foreign language

BBejnenne. B ocHOBe cOBpeMEHHOI METOAUKHU MpENogaBaHUs PyCCKOro si3blka Kak MHO-
ctpanaoro (PKM) nexxuT KoOMMYHUKAaTHBHBINH MOAXO0/, B paMKaxX KOTOPOTO IJIaBHAs 3a/1a4a mpe-
noJaBaTens — Hay4YuTh WHO(OHA TOBOPUTh M Y4acTBOBaTh B peasbHOM oOmeHuu. [Ipenioxe-
HHUE — 5TO OCHOBHAs €IMHHIIA KOMMYHHKAIIAN, TIOSTOMY MOXHO TOBOPHTH O TOM, 9YTO O0yUeHHE
CUHTAKCHCY, CTPYKTYPHPOBAHUIO MPEIOKEHUH SBIsIeTCS Ype3BbIYaiiHO BaXKHBIM B IIPEToiaBa-
HUU PYCCKOTO f3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.

[lenb cTaThu — MPOBECTH COMOCTABUTEIbHBIA aHAIU3 THUIIOB MPEIJI0KEHUH B PYCCKOM
Y QHTJIMICKOM SI3BIKaX W BRIWICHUTH PA3IINYMs B TUTIOJIOTHH MPEATIOKEHIH, BaXKHBIE C TIO3HUIIUN
npenonaBanust PKU. Lens uccnenopanus npemnonaracT perieHne caeayomux 3a1ad:

1) nmpoaHanM3npoBaTh THUIIHI MPEATIOKEHUI B PyCCKOM M aHTJIMICKOM SI3BIKaX C TTO3UIIUU
KOMMYHHKAaTHBHOTO, CTPYKTYPHOTO ¥ CEMaHTUIECKOTO aCTIEKTOB;

2) onpeaeNnuTh THUMOJIOTMYECKHE COOTBETCTBUA B pacCMAaTPUBAEMBIX SI3bIKaX Ha CHHTAK-
CHYECKOM YpPOBHE, KOTOPBIE TIO3BOJISIT ONITHMHU3HUPOBATh U MHTEHCH(DUIIMPOBATH MPOIiece 00yUeHUs
AHTJIOTOBOPSIIUX PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAaHHOMY

3) BBIWICHUTHh HECOBMAJCHMSA B CTPYKTYPHUPOBAHUU IMPEUIOKEHUA B aHIJIMHCKOM M pyc-
CKOM $I3BIKaX, OTINYUS B (popMax BhIpaKEHHS, KOTOPBIC SIBISIOTCS IPUUUHON HHTEP(EPEHTHBIX
OIINOOK.

HoBu3Ha manHOM pabOTHI 3aKIIIOYASTCSA B TOM, YTO B HEW paccMaTpHUBaeTCS THIIOJIOTHS
MIPEIOKEHUH OTHOCUTEIHHO TPEX ACMEKTOB: KOMMYHHKATUBHOTO, CTPYKTYPHOTO U CEMaHTHYe-
CKOT0, C TIO3UIIUH MX BaYKHOCTH B MPETIOJIABAHUN PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO JIJISl aHTJIO-
TOBOPSIIIHX.

AKTYyaJILHOCTh HCCJIENyeMoii mpoduaeMsbl. B mociennue rojpl HaOI0aeTCsl HHTEpEC
K PYCCKOMY SI3BIKY KaKk MHOCTpaHHOMY, B Poccum oOydaercst 60JIbIIoe KOJMYECTBO aHTIIOrOBO-
psIuX cTyaeHToB u3 Muauu, ctpan Asun u Adpuku, eponeirickux crpad, CIIA. S3bikom-
MMOCPEAHUKOM B TAKHUX CIyYasiX SBJISIETCS aHTJIMACKHUN S3BIK, TaK KaK OH B COBPEMEHHOM MUPE
CTaJl TakuM (DEHOMEHOM, KOT/la KOHIIENT «HOCHTENIb aHTJIMKCKOTO S3BIKa» MOXKET OTHOCHTHCS
K SI3bIKOBOM JIMUHOCTH, KOTOpasi MO psily MPUYMH M3HAYAJILHO HE sIBisieTcsl TakoBo [13, c. 121].
3HaHWe OCOOEHHOCTEH CTPYKTYPHUPOBAaHHWS TPENJIOKEHUH B AHTIUHCKOM M PYCCKOM S3bIKax
Ba)KHO JIJIs aHTIIOTOBOPSIIMX TpH n3ydennn PKU, Tak kak 3T0 MOXKeT cliocOOCTBOBATh ONTUMHU3a-
UK aKajieMudeckux ycunuil. [lpu mogHOM coBMaieHny sI3BIKOBBIX SIBICHUN B ABYX SI3bIKAX JaH-
HBIE SIBIICHHUS MOYKHO HE M3y4aTh WM YIENSATh UM MUHHMYM BPEMEHH W BHUMaHHUs, a OCHOBHOE
BHHMAaHHUE MPH 00YYEHHU aHTIOPOHOB CHHTAKCHCY PYCCKOTO SI3bIKa 00palarh Ha CTPYKTYpbI, KO-
TOpBIE JTNOO OTCYTCTBYIOT B @HTJIMICKOM SI3BIKE, JINOO OTIMYAIOTCS] OT CTPYKTYP PYCCKOTO SI3BIKA.
JlanHble 3aMeuaHus yKa3blBalOT HA aKTyalIbHOCTh NMPEANPUHUMAEMOr0 UCCIIEIOBAHKS.

Martepuaa u MeTOAbl HCCJeI0BaHHA. MarepuanioM JUisl UCCIECIOBAHUS IMOCITY>KHUIU
nHTep(EepeHTHbIE OMMOKH B CTPYKTypax NPEIJIOKEHUH B NMHCBMEHHBIX padOTax CTy/IEHTOB
u3 CIHA u Wuaum, a Takxke B mepenucke B yartax B ceTu MHTepHeT. OCHOBHBIE METOMBI
WCCIICIOBAHUS: aHAJUTUYECKUH, 0O0OIIeHNS M CHCTeMaTH3alllid, CPaBHHUTEIBHO-CONOCTABH-
TCIBHBIN, OIMCATSIIHHBIN.

Pe3yabTaThl MCC/IeNOBAHUS U UX 00CYyxkIeHHe. B aHTIIMICKOM A3BIKE C MO3UIINH KOM-
MYHUKAaTHBHOTO acIleKTa OOBIYHO BBIACIISIOT CIEAYIOIIUE NMPEIIOKEHUs: TTOBECTBOBATEIbHOE,
nmoOyauTeNnbHOe U BotnpocutensHoe [11, c. 258]. [loBecTBOBaTENHPHOE TIPEITIOKEHNE BRIPAKALT
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YTBEP)KICHUE, KaK MOJIOKUTENBFHOE, TaK U OTPULIATEIbHOE, (PaKT ACHCTBUTEIBHOCTH, KOTOPBIN
WUMEJ, IMEeT WU OyJeT uMeTh MecTO OBITh. [loOyanuTenpHOe MpenoxKeH e BHpaxKkaeT Mmooy K-
JICHHE, KaK TOJIOKUTENbHOE, TaK U OTPULATEIbHOE, OHO MOOYKAAeT K ACHCTBHIO, K NU3MEHEHUIO
JEHCTBUTEIHLHOCTU. BompocuTenbHOe MpeioskeHHe BhIpaXkaeT 3anpoc WHPOPMAIUH, WHTEpe-
Cyrollel ToBopsmero. BockmunarenpHOe NPeNIoKEHHE ONPENeNsIOT KakK OTAENbHBIA THI
NPEIJIOKEHNUH, TaK KaK HU OAMH M3 BbIlIE 0003HAYCHHBIX TUIIOB HE MOXET €ro 3aMEHUTh, I10-
TOMY YTO HM TOBECTBOBaTeJIbHOE, HM MOOYTUTEIbHOE, HU BOIPOCHTEIBHOE MpEIIOKEHUE
He 007aaeT HeOOXOJUMBIMH €0 XapaKTEPUCTUKAMU M KaXKAbIM U3 JAHHBIX TUIIOB MOKET OBITh
KaK BOCKJIMIATEIbHBIM, TAK U HEBOCKJIMLATEIbHBIM B 3aBUCUMOCTH OT SMOLIMOHAIIBHOTO COCTO-
stHUSI ToBOpstero [2, ¢. 105], [11, c. 259].

B pycckoMm s3bIKe CYIIECTBYIOT pasHble MOAXONbl K KiacCH(UKAUMM NpeasioKeHUi
C TOYKHU 3peHUs] KOMMYHHUKAaTUBHOM 3aiaun. Tak, B «KpaTkoit pycckoi rpaMMaTuKe» BCe Mpe-
JIOKCHHUA OCIAT Ha HEBOIIPOCUTCIIBHBIC W BOIPOCUTCIIBHBIC, MCKAY KOTOPLIMU CYHICCTBYCT
pazinvue B TOM, YTO HEBONPOCUTENBHBIE MPEJIOKEHHS coJiepar B cebe cooOIeHne, a BOpo-
CHUTEJbHbIE — MOUCK coobuieHus. HeBonpocurenpHble MpeiioKeHNns ObIBalOT IIOBECTBOBATEIb-
HBIMH, TOOYTUTEIBHBIMH, & TAKXKE K HUIM OTHOCSATCS MPEIJIOKEHUS CO 3HAUCHUEM JKEIaTeIbHO-
cti. Kaxknplif U3 3TUX TpeX THUIIOB UMEET CBOIO CEMAaHTHKY, CTPYKTYpY M KOMMYHHKATHUBHYIO
HarpaBJICHHOCTbD. BOHpOCI/ITCHLHI)IC 1 HCBOIIPOCHUTCJIBHBIC MPCIIOKECHUA MOT'YT UMETh OJJMHA-
KOBBIE T'paMMaTHYeCKre 00pa3Ibl, HO MOTYT B oTiu4atecs [9, c. 411-412].

B yue6HOM Kommiekce «COBpeMEHHBIN PYCCKHIA S3bIK» aBTOPHI BBIIEIAIOT IIOBECTBOBA-
TCIIBHBIC, HO6YZII/IT6J'II>HI>IG, BONIPOCUTCIIBHBIC MPCIIOKCHUA, HUCXOOAd U3 KOMMYHI/IKaTI/IBHOI\/'I
yctaHOBKU. OHU JENSAT BONPOCUTENBHBIE MPEIIOKEHHS Ha OOIEBOIIPOCUTENbHBIE (TpedyroLIre
OTBETa «a» WM «HET») M YaCTHOBOIIPOCUTENbHBIE (TpeOyromne MoTHOTO 0TBeTa). Bockmmia-
TCJIBHBIC 1 HCBOCKIIMIATCIIBHBIC NIPCAJIOKCHUA B UX KJ'IaCCI/I(bI/IKaHI/H/I OTHOCATCA K MHOMY THUITY
[10, c. 35].

U Gonee TpaguIMOHHAS TOYKA 3PEHUS OTHOCHTENIBHO KOMMYHHKATHBHBIX THIIOB Hpel-
JIO)KCHHA T'OBOPUT O TOM, YTO B PYCCKOM A3BIKE (IPOCTHIC MPEITOKCHUA ICIIATCA Ha ITIOBECTBO-
BaTeNbHBIC, BONPOCUTEIbHBIC M MOOYAUTENbHBIC, KOKIABIA U3 KOTOPBIX UMEET Oojiee IPOOHYIO
rpajaluio, a HAIMYME 3MOIMOHAJIBHON OKPALIEHHOCTH B paMKax HpPEAJIOKEHHUS ONpelesseT
MPEIOKEHISI KaK BOCKIUIATENbHBIC» [4, ¢. 247]. OueBUIHO, UTO JaHHAS Tpajanus Mpeio-
JKEHUI MOYTH MOJHOCTHIO COBMAAAET C TOW THUIIONOTHEHW MPEIJIOKEHHM, KOTOpas CylIIECTBYET
B aHIJIMCTHKE, U HAM OHA Ka)KeTcs HauboJiee TOUHO OTpa)karollel A3bIKoBble ocodeHHocTH. [1o-
3TOMY CUMTAEM, YTO B PaMKax IPENoAaBaHUs PyCcCKOro sI3bIKa KAK HHOCTPAHHOT'O HEOOXOIUMO
OMUPATHCS Ha JaHHYIO THITOJIOTHIO, TaK KaK OHa MO3BOJISET ONTHMU3UPOBATH IMpoliecc o0yue-
HUSI U U3YYEHUS PYCCKOTO SI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.

Tumosnorust NpeIoKEHN B paMKaxX CTPYKTYPHOI'O acleKTa OCHOBBIBAETCSl Ha CIELyIo-
UX mapameTpax: 1) xapakTep HOJJISKaIIEero; 2) XapakTep CKa3yeMoro; 3) KOJIMYECTBO MPeau-
KaTUBHBIX JIMHUH. I/ICXOI[H M3 KOJMYECTBA NPCIAUKATUBHBIX JIMHUM WU rpaMMaTnu4eCKux ICH-
TPOB, B aHTJIMICKOM M PYCCKOM S3BIKaX BBIAEISIOT MPOCTOE MPEAJIOKEHUE, CI0KHOE MPEIIo-
KeHHUe (CIOKHOIIOJUMHEHHOE U CJI0)KHOCOUMHEHHOE) U OCIIOKHEHHOE.

OTHOCHTEIBHO CTPYKTYPEBI IPOCTOI'0 MPEAJIOKECHUA U HAJIMYWA I'paMMaTUiICCKOIO IICHTPA
B PYCCKOM S3BIKE€ BBIAEISIFOT OJHOCOCTaBHBIE U JIByCOCTaBHBIE MpemiokeHus. OIHOCOCTaBHOE
NPEIJIOKEHNE — 3TO MPEUIOKEHHE, A€ TOJIBKO OJMH TJIaBHBIM WIEH NMpeUIOKEHHS: MOoIexKa-
mee wiu ckazyemoe. OTHOCOCTaBHBIE MPEJIOKEHHS — 3TO OCOOEHHOCTh PYCCKOTO SI3bIKa, B aH-
TJIMACKOM SI3BIKE TaKUX Hpe,ZIHO)KeHI/Iﬁ MMPAKTHYCCKHU HE MOXKET OBITE.

B anrnumiickoM s3bIKe MpeAsioKeHne 00sA3aTeNbHO JOJKHO OBITH JBYCOCTaBHBIM, M IIO-
9TOMY TIOJIJIeXkallee eCTh BO BCEX THIIAX NpeuiokeHus. Tak, B ONpe/IeIeHHO-TUYHOM TpeJIIoKe-
HUH TOJIJIeKAIlee HAa3bIBaeT KOHKPETHOE, ONPEJICIICHHOE JIUIIO, SBJICHHUE, TIPEIMET, TPYIITY Mpe/-
METOB, JIML[ WIH SIBICHUH, 1 OHO MOET OBITh BBIPAXKEHO CYILECTBUTEIHLHBIM, MECTOMMEHUEM,
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CJIOBOCOYETAHUEM U T. JI. B HeolpeneneHHO-THYHOM TPEITIOKEHUH MoJyIexaniee He YKa3biBaeT
Ha KaKOW-TO KOHKPETHBIN CYOBEKT NEHCTBHUS, OHO BBIPAXKEHO Yallle BCEr0 HEONPEICIICHHBIMU
MECTOMMEHUSIMHU TPYII some, any, no, every. B 0000IIEHHO-TUYHOM TPEITIOKECHUHU OISk A-
1iee yKa3plBaeT Ha IMUPOKHHA KPYT JIUIl, KOTOPbIC MOTJIHM COBEPIIMTh WA COBEPINATH TO MU
WHOE JICHCTBHE, MOJMJICIKAIICE BBIPAXKACTCI MECTOMMEHUSAMU they, one, you. B 0Oe3MMYHBIX
MPEIUIOKCHHUSX TOUICKAIIee HOCUT (POPMATIbHBINA XapaKTep, TaK Kak OHO HEOOXOJUMO YHCTO
CTPYKTYPHO, 1O MPHYMHE JBYCOCTABHOCTH AHTIHICKOTO MPEUIOKEHHS, H Yalle BCero B Kave-
CTBE MOJICKAIIETO B TAKUX MPEAJIOKECHUSIX UCIIONIb3yeTCs MecTouMenue it [7, ¢. 149—-150].

B pycckoM si3bIke Tak ke, Kak ¥ B aHTJIMHCKOM, MPEIOKESHUS MOTYT OBIThH OIPE/ICIICHHO-
JIMYHBIMH, HEOMNPEACICHHO-INYHBIMU, 00OOIICHHO-THYHBIME U OE3JIMYHBIMH B 3aBUCHMOCTH
OT Xapakrtepa ckazyemoro. OJHaKO CleyeT OTMETHTh, YTO B aHTIIMACKOM SI3bIKE HAITUYUE JIBYX
TJIABHBIX YWICHOB MPEIJIOKCHHUS SIBJIICTCS 00SI3aTEIILHBIM, B CBSI3U C YEM BCE ATH THITbI TIPEJIO-
JKCHHUH B aHTJIMICKOM SI3BIKE SIBIISTFOTCS JIBYCOCTABHBIMH, & B PYCCKOM — OJITHOCOCTABHBIMHU.

B tabnuie 1 mpeacTaBieHbl IPUMEPBl U3 aHTIMHCKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB, B KOTOPBIX
YETKO BHJIHO, YTO B aHTJIMICKOM IMPEIUIOKEHUH BCET/ia €CTh MOJISKAIIee U CKa3yeMoe, B TO Bpe-
Ms KaK PYCCKOE MPEIOKEHHE MPH MEePEBOJIE C aHTIIMHCKOTO MOXET OBITh M OJHOCOCTABHBIM.
U Ha000pOT, OMHOCOCTABHBIC MPEIUIOKEHUS B PYCCKOM SI3bIKE MPH TIEPEBOJIC HA aHTIIUHCKHUIN S3bIK
CTAHOBSATCS JIBYCOCTABHBIMH, YTO MOXKET BBI3BaTh HHTEP(PEPECHTHBIC OIMOKH TP H3yICHUH PYCCKO-
IO si3bIKa aHrooHaMu. J[aHHBIC MPUMEPBI MOTYT TTOMOYb KaK MPEOIaBaTeN 0, TaK U CTYACHTY TIPH
AHAJTN3C W BBISBJICHUH OTJIMYUIA B CTPYKTYpax JABYX SI3BIKOB C IIENBIO IPESOTBPAILCHHS OITHOOK.

Tabmuma 1 — Turmsl npeAnokeHU B aHTITHICKOM U PYyCCKOM SI3BIKaX

Tun npeasnoxeHus AHIIIMHACKHUI A3BIK Pyccknii s13bIK
Onpenenenno-nmuuHoe | The doctor came and prescribed me some | JlioOar0 6KycHo noecme.
remedy. (1 like to eat something delicious.)
(IIpuwien 8pau u nponucan 1ekapcmeo.)
Heonpenenenno- So, someone may say that. Tpomko ueparom na cumape.
JIMYHOE (Umaxk, kmo-mo modicem max ckazams.) (Somebody is playing the guitar loudly.)

0O06001IeHHO-THYHOE One gets the impression that they disapprove. | Om 0o6pa 0obpa ne uwym.
(Mooicem cnoocumuvcs enevamaenue, umo ouu | (Enough is as good as a feast.)
He 0000pAm 3M020.)
besnnunoe It is getting dark. Ymo-mo ne cnumcsi.
(Temneem.) (I can’t sleep.)

Heo0xonumo 3aMeTuTh, YTO OTIMYUTEIBHBIMH OCOOCHHOCTSMH MPOCTOTO MPEIOKEHHS
B PYCCKOM SI3BIKE SIBJISIETCS TO, YTO HOJIE)KAIIEE MOXKET HAXOAUTHCS HE TOJBKO MEpe]] CKazye-
MBIM, HO M IIOCJIE HETO, IJIaroj-CBSI3Ka OTCYTCTBYET B MPEJIOKEHUSIX B HACTOAIIEM BPEMEHH,
MMEHHAs 4aCTh CKa3yeMOr'o COTacyeTcsl C MOJIeKalluM B POJE U YHCIe, B TO BpeMs Kak B aH-
TJIMACKOM $I3bIKE COTJIACOBaHME TOJIBKO B uuciie. JlaHHBIE OTIMUNTENbHBIE OCOOCHHOCTH PYyC-
CKOTO SI3bIKa MOTYT CTaTh MPOOJIEMHBIMH 30HAMH JISI AaHTJIOTOBOPSAIINX YYAITUXCS MPU U3yde-
HUH PYCCKOTO SI3bIKa, ¥ TOATOMY TIPETIOIaBaTEI0 BAXKHO 3HATh U IIOMHHUTE 00 3TOM.

Yro kacaeTcsi CTPYKTYpBI CIOKHOIO MPEAJIOKEHUS, TO CIOKHOCOUHHEHHBIE MPEIoKe-
HUSI PYCCKOTO U aHIJIMHACKOTO SI3BIKOB UMEIOT MHOTO 0011ero. CI0XHOCOYMHEHHBIE MPeIoKe-
HUSI PyCCKOTO SI3bIKa C COI03aMU a, 0d, U ... U, HU ... HU U T. . BBIP@XKalOT PABHOIIPABUE MEXY
YaCTSIMU NPEJIOKEHHS U UX MOJTHYI0 (DYHKIMOHAIBHYIO PAaBHO3HAYHOCTB; C COI03aMHU 4, HO, 04,
00HaKo, 3amo, e U Ap. BBIPAXKAIOT OTHOILLIECHUS IPOTUBOIIOCTABIICHUS; KPOME TOTO, B CIIOKHO-
COYMHEHHBIX IMPEJIOKEHUAX MOTYT BBIPAXKATHCS Pa3/IEIUTEIbHBIE U MOSICHUTEIbHBIE OTHOIIIE-
HuUs [6, c. 264], 1 Takue NMpeUIOKEHNs, KaK MPaBIIIO, HE BHI3BIBAIOT TPYIHOCTEH Y aHTIIOTOBO-
pSIIUX CTYAEHTOB, TaK KaK B aHIVIMHCKOM SI3bIKE CYIIECTBYIOT MACHTHYHBIE CTPYKTYpPBI, pa3HHUIIA
OyzeT 3aKiIIouaThCs B UCIIOJIB30BAHUMU COIO30B (and, also, but u Op.), KOTOPBIX B aHIJIMHCKOM
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SI3bIKE MEHbIIE. Tak, €Clii CMBICJIOBBIC OTHOUICHHUS B CTPYKTYPE POJHOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB
UIACHTUYIHBI U COIO3bI SKBUBAJIICHTHBI, aHTIO(OHBI 0€30IMMO0YHO CTPYKTYPHUPYIOT CIIOKHOCOTH-
HEHHOE TPEMJIOKCHUE B PYCCKOM S3bIKe, Kak B npumepe: Yecmmo, a nocemun Kpemnw,
HO He 3Han smu ungopmayuu (Honestly, I visited the Kremlin, but I didn’t know about this)
(ommbku HAOIIOAATOTCA TOIBKO B MAASKHBIX OKOHYaHUAX). M1 HA000pOT, OTCYTCTBHE COOTBET-
CTBYIOIIUX COIO30B (¥ ... 4, HAIpUMEpP) B AHIIIMKACKOM S3BIKE BBI3BIBACT WHTEP(EPEHTHBIC
omnOKK y aHrIo(oHOB, KaK B CIeAyIomeM npumepe: A cmoe 06a Xxo0ums newKom U s cCMoe2
examo na marxcu (I could both walk there on foot and I could travel around in a taxi) (ommoOKu
B HCITOJIb30BAaHUN CPEJICTB CBSI3H, BHIOOpE TIIaroyioB u (opmax riaronia). Takum oOpa3oM, oc-
HOBHOM aKIICHT TMPU U3YYCHUHU CIIOKHOCOUMHEHHBIX MPEIJIOKCHUIA CTOUT CTaBUTh HA CTPYKTY-
PBI C COIO3aMHU, KOTOPBIE OTCYTCTBYIOT B aHTJIMICKOM SI3BIKE: 4, 0d, U...U, 3amMo, dice, He MO...
He Mo, Mo ... Mo U, mo... mo.

CI10’)KHOTIOAUYMHECHHBIC MPEIJIOKEHHUSI B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX TaKKe HMEIOT
MHOTO OOIIETO OTHOCHTEJILHO COCTaBa M MOPsIKa KOMIIOHEHTOB. OHAKO JJISl PYCCKUX CIOXK-
HOTIOAYMHEHHBIX MPEIOKEHNN XapakTepHa 00sM3aTeNbHas CBSA3b MEXTy KOMIIOHEHTaMH TJIaB-
HOTO W TPHUIATOYHOTO TPENIOKEHUH, TaK Ha3bIBaeMas «MECTOMMEHHO-OTHOCHUTENbHAS CBS3b
YyacTel MpeNIoKeHUs». B pyccKoM CIOKHOMOAYMHEHHOM TMPEJUIOKEHUH, €CIIU TJIaBHOE Tpe-
JIO)KEHUE TIPE/IICCTBYET MPUAATOYHOMY, TO B IPUAATOYHOM IMPEIJIOKCHUN JINYHOE MECTOUME-
HUE Yallle BCEr0 OMYCKAeTCsl, a €ClI TIaBHOE MPEAJIOKEHHNE CIEeTyeT 3a MPUAATOUYHBIM, TO Me-
CTOMMEHME HE OIyCKaeTcd. B aHrMUiCKOM S3bIKE MOPSANIOK CIIEIOBAHUS TJIABHOM U 3aBUCHMOU
YyacTell B 3TOM IUIaHE HE BAXKCH, TaK KaK CTPYKTYPHO HHYETO HE MCHSIETCS B paMKaX IMpejioxKe-
Hus [3, c. 119]. Hampumep, mocMoTpuM Ha mapy pyCCKHX HpPEINIOKEHUN W aHTIUHCKuX: Ecau
Ilemp nomyuum epanm, OH 6bINYCMUM NPEeKPACHYIO KHuZ2y. llemp ewvinycmum npeKpacHyo
KHuzy, ecau noxyyum epanm. / If Peter gets the grant, he will publish a wonderful book. Peter
will publish a wonderful book if he gets the grant.

C omHOI CTOPOHBI, BUHA Pa3HUIIA B UCMOIH30BAHUN MECTOUMEHHM, C APYTOM CTOPOHBI,
OUYEBHJIHO HECcOBMajeHKe Mo (Gopmam riarona (B pycCKOM SI3bIKE MCIONB3YIOTCS TJIAroNbl Oy-
JIIIIETO BPEMEHU U B TJIABHOM, W B MPUJIATOYHOM IMPEJIOKEHUSIX, B aHTJIMHCKOM SI3bIKE B IJIaB-
HOM TIPEJIONKEHUH — TJIaroj Oyayliero BPpeMEHU, B MPUAATOYHOM — HACTOSIIET0 BPEMEHH).
[Tpu U3yueHUH CIIOKHOMOYMHEHHBIX MPEIJIOKCHUN aHTJIOTOBOPSAIIMMU CTYICHTAMH IIEIarory
HEO0XOMMO JETAIBHO pa30UpaTh CTPYKTYPY CIOKHOTO MPEIOKEHHUS, TaK KaK MHOTHE CTPYK-
TYpBI PYCCKOTO SI3bIKa HE COBITAJIAIOT CO CTPYKTYPHBIMH CXeMaMH aHTIUICKOTO S3bIKA.

Oco0oe BHUMaHUE CJEIyeT YISIUTh MPEUIOKEHUSAM C MPUIATOYHBIM JIOTIOTHHTEITHHBIM
(M3BSICHUTEIBHBIM), MPUAATOUYHBIMUA BPEMEHH, YCJIOBUS, MECTa U IIEJIM, MPUIATOYHBIMU CPaB-
HUTENbHBIMA. B Tabnuie 2 Mbl coOpalii CTPYKTYPhI CIOKHOIIOAYMHEHHBIX MPEUIOKEHUH, T1e
HaOIoJaeTcs HecoBIaZieHne B popMax BBIPOKEHUS, CTPYKTYPHUPOBAHUH TIPEIOKESHHS B aH-
[JIMCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

3HaHWE ATHUX OTJIMYHUTEIBHBIX OCOOCHHOCTEH CTPYKTYP B PacCMaTPUBAEMBIX S3bIKAX
npu o0yuenun PKU mMoxer crocoOCTBOBaThH OrpaHHUYEHUIO (CY)KEHHIO) 00BEKTa M3YYEHHUs, YTO
B JIAJIbHEHIIIEM TPUBEACT K MUHUMM3AIMKA OMIMOOK y aHIJIOIOBOPSAIIMX YUaIIMXCS, MTOCKOJIBKY
0oJIbIlIe BHUMAHUS OyIeT YASIAThCSA HE TEM CTPYKTYPHBIM KOMIIOHEHTaM, KOTOPbhIC HICHTHYHbBI
B SI3BIKaX, & TEM, KOTOPBIE Pa3THYalOTCA.

OCIOXHEHHBIC TIPEIIOKEHUS €CTh U B PYCCKOM S3bIKE, HO B aHTJIMKACKOM S3bIKE OHU
BCTPEUAIOTCS Yallle, TaK KaK B aHIJIMMCKOM S3bIKE €CTh TAKHE OCIIOXKHSIOIIUE IMPEII0KCHHE
CTPYKTYPBI, KaK CIIOXHOE TOJJIexkKallee, CI0KHOE JIOTOTHEHNE U JIPYTHE CHHTAKCUIECKUE KOM-
Tiekchl. OCIIO)KHEHHbBIE TTPEUIOKEHUS B aHTIIUHCKOM S3BIKE CTPYKTYPHO OTHOCSTCS K MTPOCTHIM
MPETOKEHISIM, HO OY€HBb 9aCTO CEMAaHTHIECKH SBIISIOTCS CJIOKHEBIMU [7, ¢. 149].

48



Philology / @unonocuueckue nayku

Ta6m/1ua 2 — CJ0XHOTIOTMMHEHHBIC MPEATIOKCHUS aHTJIMACKOTO U PYCCKOI'O A3BIKOB

Crpykrypa AHIIUICKHIA S3BIK Pyccknii f3bIK
Ipennoxxenue We know him to be a good guy. M&lI 3HaeM, umo OH XOPOIINH MapeHb.
C TIPUIATOYHBIM JIOTIOHHU- I didn’t know whether I had to call | S1 He 3Hama, doadxcna au s Gvlia TO3BO-
TENbHBIM (IPUAATOYHOE him. HUTb EMY.
W3bSICHUTEIIBHOBIC)
IIpennoxenue They stopped where the road turned to | OHM OCTaHOBHIIUCE mam, 20e 1Opora Mo-
C IPHIATOYHBIM MECTa the river. BOpayuHBaJia K peKe.
I’m leaving for the place where it’s warm. | Sl exy myoa, 20e Temo.
IIpennoxenne 1 will call you when I come home. 51 nozeonto Tebe, KOrAa nPudy TOMOM.
C IPHIATOYHBIM BPEMEHH Before leaving the city (Before he left | I[leped0 mem kax yexams U3 TOpOJa,
the city), he visited me. OH HABECTHJI MEHSL.
IIpennoxenue We will be late unless we take a taxi. / | MslI onozoaem, ecnu ne 6b1306em TaKCH.
C IPUJATOYHBIM YCIOBUS We’ll be late if we do not take a taxi.
If I had time, 1 would help you. Ecnu 6v1 'y MeHS 6bL10 BpeMs, 1 6bl no-
mozna Tede.
If I had had time, 1 would have helped | Ecmmu 6b1 y MeHs (moz0a) 6b110 BpeMs, s 6bl
you. nomoena teoe.

If I had time, 1 would have helped you. | Ecnu 6u1 y MeHs (6 npunyune) 6ul10 Bpe-
M5, 51 Obl (mo2oa) nomoana Tede.

IIpennoxxenue 1 want you to help me. S xouy, umobvr moi MHe nomoe.

C MIPUIATOYHBIM LIEITH He bought a bicycle so that he could | OH Kynun Bemocunen s TOTO, umoo6bl
park it anywhere he liked. MOMHCHO OBLIO NAPKOBAMBCSL TAE YTOIHO.
It is necessary for the students ro learn | HyxHO, umo6bl CTyIEHTBI Gblyuuau 3TO
the rule. MIPaBUIIO.

Ipemnoxenne The more you train, the stronger you | Yem Oonviue TH TPEHHPYEUIbCS, meM

C MPUAATOYHBIM CPABHH- become. CuibHee CTAHOBUIIIBCS.

TEJNBHBIM He speaks as if he hadn 't slept all night. OH pasroBapuBact, Kak 0yOmo He cnan

BCIO HOYb.

1t’s not as if he knew the password. He moxoxe, kak 6yomo ow 3naem napolib.

Uro kacaeTcs OCIOXKHEHHBIX MPEIOKEHUH B PYCCKOM SI3bIKE, TO OCIIO)KHEHHE MOXKET
OBITH BBI3BaHO: 1) OMHOPOJHBIMU UJeHaMHU; 2) oOpaiieHneM; 3) npsMol peubio; 4) BBOJHBIMU
CJIOBaMH, BBOJIHBIMH MPEIJIOKEHUSIMHA M BCTABHBIMYM KOHCTPYKIUAMU; 5) 000C00IEHHBIMU 000-
poramu. HauOosbIy0 TpyJHOCTh AJis aHTJIO(QOHOB MPU M3YYEHUU PYCCKOTO SI3bIKa KaK HHO-
CTPaHHOTO OYyIyT BBI3BIBATh 000COOJIEHHBIE 00OPOTHI, TaK KaK CPelId HUX BBIIETSIOT JEerpH-
YaCTHBIE W MPUYACTHBIE 00OPOTHI, KOTOPHIE CYIIECTBEHHO OTIMYAIOTCS B JIBYX s3bIKaX. Tak,
B CJICJIYOILIEM MTPUMEPe Mbl HA0JIt0/JaeM y aHTIIOo(OHA HHTEP(EPEHTHBIC ONTUOKK B BHICTPaUBa-
HUM MIPUYACTHOTO 000poTa: 3amem mul noopoouru no cobopy Ceamozo Cnacumensi Ha npoau-
MOU KpOBU, NOIHOCHbIO NOKPBIBUIOU CO cHe2oM, nomom no Ipmumadxcy. 1loaToMy B mporiecce
03HAKOMIIEHUS C TAKUMHU 000pOTaMH Ba)KHO TIOAPOOHO OIMHMCHIBATH 3TH CTPYKTYPHI H 00paIiaTh
BHUMaHHE 00YyJaroInXCs HA NX OCOOCHHOCTH U MMEIOIITNECs] HECOBIIAISHUSI.

Kinaccudukaiuu npeyioykeHuid ¢ TOYKH 3PEHUsT CeMAaHTHKH MHOTOYMCIICHHBI U B aHTJIH-
CTHKE, U B pycucTuke. [IoCKOMbKY MpeanKaT SBISCTCS MEHTPOM TPEIJIOKEHUS, CEMaHTUIECKIE
KJIACCU(UKAIMH MTPEJIOKESHUN CTPOSITCS Ha OCHOBE CEMaHTHKH TrjlaroJa.

C 3Toi#l MO3UIMY MHTEPECHA KIIACCU(UKAIUS TPEUIOKCHUH aMEPUKAHCKOTO JIMHTBUCTA
V. JI. Yeticha, co3manHas Ha MaTepualie aHTIIMUCKOTO S3bIKa, KOTOPBIN NS MPeUIOKESHHUS Ha
1) craranpHble (0003HAYAIOT COCTOSHUE MPEIMETa WIH JIMIA); 2) MpolecCyalbHbIe (COOOIIarT
00 M3MEHEHHMM COCTOSHUS TMpPEaMeTa WU JIUIA, OTBEYAOT Ha BOIPOC «UTO CIYYHIIOCH?);
3) akIMoHANIBHEIC (CO 3HAUECHHUEM JEHCTBHUS, OTBEUAIOT HAa BOMIPOC «UTO caenair X?»; 4) mpoiiec-
CyallbHO-aKI[MOHAJbHBIE (CBSI3BIBAIOT J[BA NpPEAMETA: OJWH IPEIMET IMPOU3BOJIUT JIEHCTBHE,
JIPYTOl U3MEHSIET COCTOSTHHE B Pe3yiIbTaTe JAHHOTO NeicTBust) [12].
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M. B. BceBonoaoBa, onmuchIBasi CTPYKTYPBI IPOCTOTO PYCCKOTO MPEATIOKEHHS, 32 OCHOBY
KJIacCU(UKAIMH B3sIa THIIOJIOTHIO JICHOTATUBHBIX MPEIUKATOB: SK3UCTCHITMAIBGHBINA (OBITHIHEII);
aKIUOHANBHBIN (IeiicTBUe, cOOBITHE); CTaTaNbHBIN (COCTOSIHUE); PENAUUOHHBINA (OTHOIICHHS);
XapakTepu3alMmoOHHBIA (TIpu3HaK) [5]. B pamkax Kakmoro Kjacca MEHOTATHBHBIX MPEIAKATOB
aBTOP JJaeT Pa3HOACHEKTHYIO XapaKTePUCTUKY CEMaHTHUECKIX MOEIICH PEeAI0KeHUsI.

Kpowme toro, crout ynomsinyts knaccudukaimo H. J[. ApyTroHOBO#, KOTOpast Ha MaTepu-
aJie PyCcCKOro s3bIKa KacCu(UIMPYET NPEUIOKEHNSI Ha OCHOBE COOTHOILCHHUS JIOTHKH U CPEJICTB
€e BBIpaKEHHS B SI3BbIKE: MPEJIOKEHHSI IK3UCTEHIIMY UM OBITHHHOCTH, MPEIOKEHHUS UACHTH-
¢bukanyy, Wi TOXKAECTBA; NPEATI0KEHUSI HOMUHALIMY, UM UMEHOBAHUS; [IPEIUIOKEHHS XapaK-
TepU3alUK, WIK NPEeIUKaluy B Y3KOM cMbIcie 3Toro tepmuna [1]. Mccnenosarens ykaspiBaer
Ha TOT (aKT, YTO BCs cepa OMUCAHUS MUKPOMHUPA YeJIOBEKa MepeaaeTcsl MPH MOMOIIN OBITHIA-
HBIX NPEIUIOKEHUH C TarojaoM Ouims. ITO OYEHb BAXXHOE 3aMEUYaHUE, TaK KaK B aHIJIMHCKOM
A3BbIKE ONKCAaHUE MUKPOMHpPA YeJIOBEKa BhICTpauBaeTCs MPHU MOMOIIM Tiarona have (umems).
JI. A. KoznoBa cmpaBeanmBO 3amedaeT, YTO JaHHOEe (yHIAMEHTaIhbHOE pa3iudyhe B BBIOOpE
NPEIJIOKEHUS «IIPU IPEACTaBICHUH MUKPOMHUPA YEJIOBEKA OKA3bIBAET CUIBHOE MHTEP(EpUpy-
Iolllee BO3CHCTBUE NMPU 00YyUYESHUHM PYCCKOMY SI3BIKY KaKk MHOCTpaHHOMY» [7, ¢. 155]. [Toatomy
st ipertonaBateneid PKU BaxxHO 3HATh O BEPOSITHOCTH TOSIBJICHHS OIIMOOK C TOYKH 3PCHHS
CEMaHTHUYECKOT0 acleKTa, HEOOXOMMO MX MPOTHO3HPOBATh M CTPEMHUTHCS MPEOTBPAIIATh Y-
TeM OTpabOTKH ONpeaesICHHBIX MOAETCH.

Hcxons U3 MpUBEACHHBIX BHILIE KiIaccU(UKALMKA NPEIOKEHUH B paMKaxX CeMaHTHYe-
CKOTO acIieKTa, HEeNb3sl HE YBHIETh OYCBHIHOTO CXOJCTBA THIIOB MPEAJIOKEHUH B PYCCKOM
v aHrmmiickoMm s3bikax. Kak ormeuaer JI. A. KoznoBa, ceMaHTHUYECKHE CTPYKTYpBI IPEATIOKECHHUS
SBIISTIOTCS B LIEJIOM OJIMHAKOBBIMH B PA3HBIX sS3bIKaX. Paziniue cOCTOUT B TOM, UTO peMpe3eHTALUS
CMbICNa OyZIeT BBICTPaUBaTLCS UCXOS M3 HOPM CHHTAKCHCA KaXKI0T0 KOHKPETHOTO si3bIKa [8].

BeiBoabl. Takum 00pazom, MpOBEs aHAIHM3 TUIIOB MPEIJIOKESHUA B PYCCKOM W aHTJIHNA-
CKOM $I3bIKax C TIO3WIMH TPEX aclEKTOB, MOKHO YTBEPXk/IaTh, YTO KOMMYHHKATHBHBIE THIIBI
NPEIJIOKEHUH B LIEJIOM SIBJISIIOTCS WACHTUYHBIMU B PACCMAaTPUBAEMBIX SI3bIKAX, HOMEHKJIATYpa
CEMaHTHKO-CTPYKTYPHBIX THUIIOB MPEUIOKEHHSI BO MHOTOM TaKke coBrnagaet. OCHOBHBIE OTIIH-
Yusi, KOTOPbIe BAXKHBI JJIsl TIPETOAaBaTeNieil PyCCKOro S3bIKa Kak WHOCTPAHHOTO, Pa0OTArOIINX
WIN TUIAHUPYIOIUX paboTaTh ¢ AHIJIOTOBOPSIIMMM, 3aKIFOYAIOTCS B TOM, YTO B aHTJIMICKOM
SI3BIKE B MPEIOKEHHUSAX C OTHOIICHHUSIMU SK3UCTCHIIUH B OBITUS 00s13aTEIbHO HAJIMYKE Ii1aroia
to be (bvimy), B TO BpeMs KaK B PYCCKUX KOHCTPYKLMSX B HACTOALIEM BPEMEHH IJIAaroJI-CBSI3Ka
4acTo OIYCKAeTCsl; PyCCKUE MPEITI0KEHU MOTYT OBITh U OJJHOCOCTABHBIC, M JIBYCOCTaBHEIE, aH-
TJIUICKHE — TOJBKO JBYCOCTABHBIC; B PYCCKHX IPEUIOKEHHSAX TMOJUIekaIee 1 IMEHHAs 9acTh
CKa3yeMOro MOT'YT ObITh IPEACTABICHB UMEHEM HE TOJIBKO B IMEHUTEIBHOM I1a/IeKe, KaK B aH-
TIUICKOM si3bIke. Kpome TOro, MOpsJoK CJIOB M CTPYKTYPUPOBAHHE CIIOKHOMOJYMHEHHBIX
NPEIJIOKEHUH B PYCCKOM SI3bIKe TPeOyIOT MPUCTAILHOTO BHUMAHUS OT MPEToAaBaTes o MpH-
YHHE HAJIMYUS OOJIBIIOT0 KOJMYECTBA CTPYKTYPHBIX HECOBIAICHUH.
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